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					Эта страница не была вычитана

do yamy); до войска, до шатру Ю 176, 19 6; до раю Ср 716; до пустыни ІО 8; вшолъ до дому Д 216 (іи, въ).

естъли: (часто, рѣже: аще) I 20, Пр 186, ІО 9, А (Посл. Павла) 69 6 (si, gestii). .

же: употребляется только какъ противительный союзъ, но никогда не употребляется, какъ чешск. и польск. że; въ послѣднемъ значеніи см. ниже иже. Аиже сѵпути правого одошли суть, Аиже ест намъ путь загииутиА. іѵниже суть оупокоени (1506: а że... а że... ale — illi autem — тѣже 1499 и Острожск.); Праведныхчэ же людей души (1506: Sprawedliwych pak; justorum autem).

за: за ііат дней Ю 11; за четырдесАтъ летъ ІО 8; задолгыи часъ ІО 12; ходила памолитву затри дни Ю 196 (per triduum; 1506 za trzy dni; 1561 przez trzi dni; yjpipa; тргй;; 1499 и Острожск. по три дни); началъ мыслити ꙗкобы за единъ день (quasi liora una); заднѣвъ судьи Р 2 (in diebus judicis; 1506: za dnuow sudcze).

иже, ижбы (часто): Таково естъ карание божие иже чело-века поделомъ его судить Ср 266, Д 13, I 20, Пр 18; тако ижбы ниединыи мужъ не палъ ІО 17 (ita ut; 1506 także; 1499 да; ꙗко); такъ иже вже не было воды Ю 11 б.

изъ, зъ, з, съ: изъ града Полоцька, С полоцка (послѣсловія); из стебла Б 75; с стебла Б 736 (z stebla); изъ земли Е 7, Р 3 6 (и тутъ же: з земли); цари з бедръ Б 646; выглади с книгъ И 62; з древа И 676; выскочили суть два медвѣди з леса Ц 1876; зо всѣхъ людей Ср 72; зо всѣхъ странъ I 236; зволны сольномъ соткана Б 43; вделаную с сігговиа И 6 6; з воды И 7; с поколениА И 10; родомъ С’местечка Пл 2; с них Пл 2 6; сокна выгледаючи С 13; из залогъ С 45; изъ египта В 176; з египта В 21; с старыхъ летописъцевъ Э 24 (ех veteribus historiis; z starych historij); из града Ю 176; иногда из, йс состоитъ изъ


Тот же текст в современной орфографии 

do yamy); до войска, до шатру Ю 176, 19 6; до раю Ср 716; до пустыни ИО 8; вшол до дому Д 216 (ии, в).

естъли: (часто, реже: аще) I 20, Пр 186, ИО 9, А (Посл. Павла) 69 6 (si, gestii). .

же: употребляется только как противительный союз, но никогда не употребляется, как чешск. и польск. że; в последнем значении см. ниже иже. Аиже сипути правого одошли суть, Аиже ест нам путь загииутиА. іиниже суть оупокоени (1506: а że... а że... ale — illi autem — теже 1499 и Острожск.); Праведныхчэ же людей души (1506: Sprawedliwych pak; justorum autem).

за: за іиат дней Ю 11; за четырдесАт лет ИО 8; задолгыи час ИО 12; ходила памолитву затри дни Ю 196 (per triduum; 1506 za trzy dni; 1561 przez trzi dni; yjpipa; тргй;; 1499 и Острожск. по три дни); начал мыслити ꙗкобы за един день (quasi liora una); заднев судьи Р 2 (in diebus judicis; 1506: za dnuow sudcze).

иже, ижбы (часто): Таково ест карание божие иже чело-века поделом его судить Ср 266, Д 13, I 20, Пр 18; тако ижбы ниединыи муж не пал ИО 17 (ita ut; 1506 także; 1499 да; ꙗко); так иже вже не было воды Ю 11 б.

из, з, з, с: из града Полоцька, С полоцка (послесловия); из стебла Б 75; с стебла Б 736 (z stebla); из земли Е 7, Р 3 6 (и тут же: з земли); цари з бедр Б 646; выглади с книг И 62; з древа И 676; выскочили суть два медведи з леса Ц 1876; зо всех людей Ср 72; зо всех стран I 236; зволны сольном соткана Б 43; вделаную с сигговиа И 6 6; з воды И 7; с поколениА И 10; родом С’местечка Пл 2; с них Пл 2 6; сокна выгледаючи С 13; из залог С 45; из египта В 176; з египта В 21; с старых летописъцев Э 24 (ех veteribus historiis; z starych historij); из града Ю 176; иногда из, йс состоит из
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